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FUNDERIA CONDALS, S.A
C-55, km. 25

Telf: +34938720266

Emal!: Info@condalsfoundry.com
NIF/VAT: ESA08420879

Registro Exportadar (REX) n° ESREX2126

als
undry

08243 MANRESA
Fax: +34938720117
Web: www.condalsfoundry.com
Eorl N° ESA08420879  VIES n°® ESA084208

Exportador Autorizado (EA) n® ESEACR17000

N® Registro productor de producto: ENV/2023/000013587

(Ship-to: )
0000100347
MAGNA PT SPA.
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO (BARI) BA
J

Delivery n°® 80060155
Date 14/05/2026
80060155
(‘Customer: A
0000100347 Suppller number:
MAGNAPT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO (BAR]) BA
\VATno. 1T04886850728 y

Ordern®: 30000542 Yourordern®: 5500048007 Date:  02/07/2025
000010 20003100021 MO0176157 CAST DIFF. HOUSING MO0176157 (01) 1.893 ST
HTS Code 73259990 Origin of ES
Batch: LEC 3s8 ST
Batch: LED 1535 ST
900002 35000047 MAGNA BOX TBA-506198° 11 ST
1200X800X720
HTS Code 39231000 Origin of ES :
| Welghts Avolum B :
Gross weight: 8513.645 KG Quantita dichiarata: %S% SO“" L\B
Volume: 7160 CD3 Quantita effettiva:
Packages: 1 Tipo Imbal1agg|? ,—2-
Quantika dpballi:
Forwarder; WORLD PACK EXPRESS, S.L. Confobnita\le schete dpmbatic: 3% N0l
Incoterms: FCA MANRESA Data : é‘
Delivery date: 19/05/2026 Firma WP -(’ ~
(Dbserv i i\

PLATE:wpr481 91/wgm0621 S

Fundetia Condals SA Responsible for the

transferred to third partles except in casas where there Is a lagal obligation. You have the right to ebtaln confirmation about whether we are treatingf’y
your personal data, rectify inaccurate data or request its deletion when the data is no longer necessary, by written communication to: Ctra Abrera a Man

KUEHNE+NAGEL s.r..

ACCEYTAZIONE MERCE

Quantiti dichiarata: ’S Kg S’O] L{Ll 6{2 SG

Quantita effettiva;
Tipe Imballaggio:
Quantita Igkallc. 2 &

alie schedTi' ballo:

d tially and will be incorporated into the
ys¥ary to comply with legal obligations and will not be
personal data, tharefore you have the right to accass

bsa , km.25, 08241, Manresa (Barcelona)

The undersigned driver Is knowledgeable about tha characteristics and quantity of cargo to be transported, which complies with the stowage (placement and restraint) of the cargo in accordance with Annex

Il of RD 563/2017.

The person in charge of the delivery of the waste of used containers or containers, for its correct environmental management, is the final holder.

Recorded in the Mercantile Registry of Barcelona no. 7/1293/91, Volume 5862, Sheet 32, Page no. B-10463, &th entry — VAT no. ES A08420879
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FUNDERIA CONDALS, S:A

G-55, km. 25 06243 MANRESA PaCK|ng List
Telf:  +34938720266 Fax:  +34938720117 Delivery Ne / Date

EO n d a I S NIF/VAT: ESA08420879
Emall: Info@condalsfoundry.com Web: www.condalsfoundry.com 80060155 / May 14, 2026

o Undr!:l Eori N°® ESA08420879 VIES n° ESA08420879
Reglstro Exportador (REX) n® ESREX2128
Exportador Autorizado (EA) n° ESEAOR17000242

Shipping point: o di ent: Ship-to:
FUNACSA WORLD PACK EXPRESS, S.L. MAGNA PT S.P.A.
Carretera Abrera-Manresa, Km.25 CL/INDUSTRIA 66 NAVE,8,A VIA DE| CICLAMINI 4
08241 MANRESA 08291 RIPOLLET 70026 MODUGNO (BARI)
Package Material Qty. Charge Gross
Weight
4000629084 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LEC
4000629065 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 799.17 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 178 ST LEC
4000629096 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LED
4000629097 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LED
4000629098 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LED
4000629089 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LED
4000629100 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 i 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LED
4000629101 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LED
4000629102 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 B07.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LED
4000629103 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 MO0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LED
4000629104 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 445,175 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 95 ST LED

3

Net weight: 8073.6456 KG

Gross weight: 8513.645 KG
Volume: 7150 CD3
Cantidad de bultos: 11

T S T B L Tt A T
Observacjones ;:>:!
TR AR v By S

PLATE:wpr4819tiwgm0621s
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FUNDERIA CONDALS S.A.

CIF.: A08420879 | Ticket de Pesada
Telf.: 938 720 266

Condals
foundry

Nimero transaccion: 0000027093 Bruto: 25120 Kg
Usuario: AuxControl Tara: 16560 Kg
Operacioén: 0 Neto: . 9560 Kg
Cliente: 71, WORLD PACK

Vehicle: WPR4819T

Remolque 1: WGMO0621S

Enfrada ‘ : Salida

Pesadn . Material

25120 Kg

Pesada- Terminal

. # : Terminal

12709| Manual |14/05/2026 13:46| 15560 Kg| Manual | 14/05/2026 14:23 18, PIEZAS |
3 ' DE
s FUNDICION |
Destino MAGNA BARI
Nota: REF.30781 ALB. 80060155
vi.3 1

MTERridge 14-05-2026 / 14:23:40



FUNDERIA CONDALS S.A.

CIF.; A08420879 Ticket de Pesada Condals
Telf.; 938 720 266 ; foundry
Numero transaccién: 0000027093 Bruto: 25120 Kg

Usuario: AuxControl Tara: 15560 Kg

Operacion: 0 Neto: 9560 Kg

Cliente: 71, WORLD PACK

Vehicle: WPR4819T

Remolque 1: WGMO06218

3

|18, PIEZAS |
DE

MAGNA BARI

Destino

Nota:

FUNDICION |

REF.30781 ALB. 80080155

vi.3
MTEBridge 14-05-2026 / 14:23:40
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Rubryki sbwiedzione tustymi linfarmi wypelnia przewoznik:

Foo @ Ritex

. .o R I

www.ritex-group.pl

Nadawca (nazwisko tub nazwa, adres, kraj)
4 Avsender {Name, Anschiif, Land)
Sender {(name, address, coun'ry)

FUNDERIA CONDALS, S.A.
Ctra. Abrera-Manresa, Km, 28
08243 MANRESA

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
INTERNATIONAL GONSIGNEMENT NOTE

Niniejszy preewdz podlega postanowieniom konwenicji o umowie migdzynarodowe] przewozu drogowego towartw
(CMR) bez wzgledu na jakakolwisk przeciwna Kauzulg.
Diese Beférderung unterlieg! trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen des Ubereinkommens
{iber den Befdrderungsventrag im intemationalen Strassengiiterverkehr (CMR).

This carriage is subject notwithstanding any clause to the contrary, ta the Convention on the Gontract
for the Intemnational Carriage of goods by road (CMRY).

Tel, 93 872 02 66
Censignee (name, address, country} *

et | A\ G A
VIA DErciciamivy &

- o6 Mopueivo (BAR

Miejsce przeznaczenia (miejscowoss, keaj)
3 Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

gerahmten Rubriken miissen vom Frachtfihrer ausgefillt werden,

Prateyof defivery ofthe goods (place, country) [
S PE Ubouve o (AR

Przewoinik (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)
Carrier (name, address, country)

WJOQ UEST

®Ritex

P.H.U. RITEX Sp. z 0.0. Sp.k.

b.) ‘ ﬁi Oé 2 /JGn/'géwomierz 177, 59-241 Legnickie Pole
b 6 NIP: PL6932176752, KRS: 0000528765

www, ritex-group.pl

’ Kelejni przewoznicy {nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
1 7 Nachfolgende Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)
Successive carriers (name, address, country)

The spaces framed with heavy Tines must be filled in by the carer.
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ko Miejsce i data zaladowania (miejscowosc, kraj, data) Zastrzezenia | uwagi przewoznika
_:é Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum) _’// Y/ 0 S/ 2 6 1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfilhrer
3 Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrier's reservations and observations
1=
2
B \ ~ 9 .- Jakosd i stan towaréw nie sprawdzany przez przewoznika.
2 ‘p A (-/\ {\ < n O &\ 2 Gf.& C‘ Bez odpowiedzialnosci za faktyczng zawarto$é opakowan.
5 éa{a.c?gne %"k;mem\{ Qualitat und Zustand der Ware durch Frachtfiihrer nicht kontallierert,
Dg?:;gr}?s a%_;":';:; e Ohne Verantwortung fiir tatséichlichen Inchalt der Verpackungen.
o /Z k . Quality and condition of goods not examined by the carrier.
[aY] A 6 { . Wilhout responsibility for the real contents of package.
A S0 6atss+ feckn |
= |" ~ Cechyinumery - llosé sztuk Sposdb opak'oWanh Rodza] towaru Nr statystyczny Waga brutto w kg Chjstoét wm?
o 6 Kennzeichen und Numme Anzahl der Packstiicke 8 Art der Verpackung 9 Bezeichnung des Gutes 1 0 Statistiknummer 11 Bruttogewicht in kg 1 2 Umfang m3
+ Marks and Nos . Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight in kg Volume inm?
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-— Klasa - Liczba Litera
‘L éllasse ﬁifferb futl:hstabe (ADR")
lass lumber efter
Instrukcje nadawcy . Postanowienia specjalne
1 3 Anweisungen des Absenders \,.' 1 9 Besondere Vereinbarungen
Sender’s instructions : i . Special agreements
< B
5o
g2z
o=
2=2
g8
2 E’ 8 Co zaplacenia Nadawca Waluta Odbiorca
S £ w 20 Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfangar
g g 5 To be paid by Sender Currency Consigriee
= @ S Przewoine / Fracht/
a8 Carriage charges
BT 2 B Bonlfikaty / ErmAssigungen /
o3 c Reductions
85 Saldo / Zwischensumme /
o E D Balance
5 2 %- Doptaly / Nebengebihren /
£E2E Supplem. chargés
g‘g 8 Postanowienia odnoénie przewoznego Koszty dodatkowe /
R Frachtzahlungsanweisungen Sonstiges [ Miscellancous +
822 Instructions as to payment fop carriage Vbezplaczonts |
1 Przewoéne zaplacone JFrei / Camiage paid
- B3 Przewoine nieoplagdhe / Unfrei / Carriage forward ?5:2?{3%‘53‘3?3‘ fsume / o~
=
=+ Wystawiono w 4, dnia C 0 4 B Zapiata/ Ruckerstattung / Cashoa delivery /. \’ o .
N 21Augeferﬁglﬂlr/ af // ’th'? P EE LRI\ L AL ALTEL o o
N Establishetl in /o %) CR/ ¢ KUEHNEN NAGEL sl -
& 7 .. e - e ) £ B
T e k1 UG nr S e P TRIRIN e Y, f
Qs 22 ~ ' 23 . 'T&' %r'z‘éf@)ke'oﬂyma}m Guretisanen | Gosts reveval
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&3 T P ort o PP I
1J g FUNDERIA Mant 5 PHUWRIT };SD-}O-O-,.SP-K Place 16 MAG| 2826 . =
[ Cua. Abrera;q, N Ghiewomierzft77; 59§4ﬂ@ghickie Pole | - e
23 08248 MANE NIP: PL6932176752 KRS: 0000528765 | . . \.
W3 el 93 872 . www.ritex-group.pl Ricait
:@ PODpis i stempel nadawcy  ~ ;o Podpis i stempe! przewoznika Podpisd stemp!
fre:5 | Unterschrift und Stempel des Absenders’ Unterschrift und Stempel des Frachtfitrers &l‘iﬁﬁfﬁn' p%
ay | Signature and stamp of the sender . Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes

", www.drukidlatransportu.pl

d'apres Modele IRU 1976



